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Description du Produit
① Tête de la Lampe
② Ajusteur de Tête de la Lampe 
③ Bras de la Lampe
④ Bouton d'alimentation
⑤ Indicateur de charge sans fil
⑥ Zone de recharge sans fil
⑦ Port USB
⑧ Connecteur d'alimentation

EN

Product Diagram
① Lamp Head
② Lamp Head Adjuster 
③ Lamp Arm 
④ Power Button
⑤ Wireless Charging Indicator
⑥ Wireless Charging Area
⑦ USB Port
⑧ Power Connector

ES

Diagrama del Producto
① Cabeza de la Lámpara
② Ajustador de Cabeza de Lámpara
③ Brazo de la Lámpara
④ Botón de Encendido
⑤ Indicador de Carga de Inalámbrica
⑥ Área de Carga Inalámbrica
⑦ Puerto USB
⑧ Conector de Energía

Product Features
• 3-step power off dimming

• Wireless charging

• Convenient USB port for charging

• Equipped with one 4W LED bulb

What’s in the Box
• 1 x Desk Lamp

• 1 x LED Bulb

• 1 x User Guide

EN Specifications Caution
• Please do not dismantle the product by yourself, always ask 

  professional electricians or authorized technicians for repair.

• If you smell bad odor or anything unusual, please turn off the 

  unit immediately.

• Please do not remove the power plug with wet hands as it 

  may cause electrical shock.

• It is not a toy. Keep away from children.

• Do not put this unit near extreme heat sources, moisture, or 

  corrosive substances.

• Clean the unit on a regular basis.

• Please store in a dry and cool place if not using for a long 

  period of time.

Troubleshooting

FR

Caractéristiques du produit
• Extinction de la lumière en 3 étapes

• Chargement sans fil

• Port USB pratique pour la recharge

• Équipé d'une ampoule LED de 4W

Contenu de l'emballage
• 1 x Lampe de Bureau

• 1 x Ampoule LED

• 1 x Mode d’emploii

This limited warranty covers the original purchase of new product used for normal 
commercial, personal or household use. Office Depot, Inc. (ODI) warrants its products 
will be free from defects in materials and workmanship (normal wear and tear 
excepted), for one (1) year from the date of purchase, except as provided below. ODI, at 
its option, will replace with a comparable product, free of charge, any product purchased 
from it that fails under normal use as a result of such defect. This warranty does not 
apply to damage caused by fire, accident, negligence, misuse, use other than as stated 
in product instructions, improper cleaning or other circumstances not directly attributable 
to defects in materials and workmanship.

Proof of purchase is required in the form of a receipt (copy or original) to validate 
warranty. Warranty claims without the receipt may be rejected. 

If Office Depot, Inc. chooses to provide a refund for such product, it will be fulfilled in the 
form of an Office Depot Merchandise card. Claims fulfilled in this manner take 
approximately 30 days to process. 

ODI PROVIDES THIS LIMITED WARRANTY IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES 
EITHER EXPRESSED OR IMPLIED. EXPRESSLY EXCLUDED ARE ALL WARRAN-
TIES OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE OR MERCHANTABILITY. OFFICE 
DEPOT’S SOLE OBLIGATION AND THE USER’S EXCLUSIVE REMEDY UNDER THIS 
WARRANTY SHALL BE LIMITED TO THE REPAIR, REFUND (IN THE FORM OF AN 
OFFICE DEPOT MERCHANDISE CARD) OR REPLACEMENT AT ODI’S SOLE 
DISCRETION AND COST, OF PRODUCT OR COMPONENTS. 

IN NO EVENT SHALL ODI, ITS AFFILIATES, SUBSIDIARIES OR PARENT 
COMPANIES BE RESPONSIBLE FOR CONSEQUENTIAL, SPECIAL, OR 
INCIDENTAL DAMAGES ARISING OUT OF A CLAIM OF DEFECTIVE PRODUCT 
EVEN IF ODI HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

SOME STATES OR PROVINCES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OF IMPLIED 
WARRANTIES OR LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS 
OR THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTIAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES SO THE ABOVE LIMITATIONS MAY NOT APPLY TO YOU. THIS 
WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY ALSO HAVE 
OTHER RIGHTS WHICH MAY VARY BY STATE OR PROVINCE. 

THIS WARRANTY APPLIES ONLY TO THE U.S. AND CANADA.

Service Instructions
Please call 1-800-949-9974 for warranty service (Mon – Fri, 8am to 8pm EST).

Office Depot, Inc. Limited One Year
Product Warranty

MADE IN CHINA

Monday – Friday 8:00am – 8:00pm EST
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Power

LED Bulb: 4W (E12)
USB: 10.5W (Single use)
Wireless Charging: 10W (Single use)
USB + Wireless Charging: 10.5W (Max)
USB + Wireless Charging + LED Bulb: 
14.5W (Max) PF > 0.7

Operating 
Voltage

LED Bulb: AC 120V 

USB Output DC 5V  2.1A

Lumens 350 lm

Power Connector: AC 100V- 240V

How to Use
Power Button

• Press the Power Button once to turn on / off the lamp.

3-Step Power Off Dimming

• 100% brightness: Press the Power Button for the first time to 

  turn on the lamp with 100% brightness.

• 80% brightness: Press the Power Button to turn off the lamp, 

  then press it once again within 3 seconds to turn on the lamp 

  with 80% brightness.

• 10% brightness: Press the Power Button to turn off the lamp, 

  then press it the third time within 3 seconds to turn on the 

  lamp with 10% brightness.

100% 80% 10%

USB Port

Plug the lamp into a power outlet, then connect your 

smartphone, tablet, e-reader or any USB devices to the USB 

port. Charging will start automatically. You can charge the 

devices with the lamp on and off. 

Wireless Charging

• Plug the lamp into a power outlet, then place the devices 

  compatible of wireless charging with appropriate size on the 

  wireless charging area. Charging will start automatically. You 

  can charge the devices with the lamp on and off.

• Wireless Charging Output: 10W Max. 

• Supports wireless charging and USB port charging at the 

  same time.

Wireless Charging LED Indicator Status

LED Indicator Status

Solid blue In standby mode

Flash green slowly Charging a device

Flash green quickly
Abnormal charging, foreign body 
detected 

Solid green Device fully charged

Note:

• Phone cases more than 0.2 inch / 0.5 cm thick will not be 

  detected. Remove before charging.

• If charging does not occur, adjust the phone so its receiver 

  can be detected. Please note that the receiver position varies 

  with the phone model.

③

①

②

Comment Assembler

MANUFACTURER
Shenzhen NearbyExpress Technology Development Co.,Ltd.

Address: Floor 7, Building E, Galaxy World Phase II, Shenzhen, China

Problem 
Possible 
Cause

Solution

The lamp 
does not 
light up

No power 
supply

Correctly plug in the power 
adapter

The lamp is not 
turned on

Refer to the How to Use 
section

LED failure
LED component 
failed

Please contact the Support 
Team

Bad smell

Power adapter 
failed

Please contact the Support 
Team

Short circuit
Please contact the Support 
Team
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État de la LED de charge sans fil

Note:

• Les coques de téléphone de plus de 0,2 pouce / 0,5 cm 

  d'épaisseur obstruent la détection. Retirez-les avant de charger.

• Si la charge n'a pas lieu, placez le téléphone pour que son 

  récepteur puisse être détecté. Veuillez noter que la position 

  du récepteur varie selon le modèle de téléphone.

Guide de Dépannage

ES Especificaciones

Indicador LED de Estatus del Cargador Inalámbrico

Cette garantie limitée couvre les produits neufs utilisés dans le cadre d'applications 
commerciales ou domestiques normales. Office Depot, Inc. (ODI) garantit ses produits 
contre les défauts de matériel et de main-d'oeuvre (à l'exception de l'usure normale) 
durant un (1) ans à compter de la date d'achat, à l'exception des conditions ci-dessous. 
ODI, à son gré, remplacera sans frais tout produit défectueux dans des conditions 
d'usure normale par un produit comparable. La présente garantie ne s'applique pas aux 
dommages causés par le feu, un accident, la négligence, l'usage abusif, le non-respect 
des instructions, un nettoyage inapproprié ou autre circonstance non directement 
attribuable à des défauts de matériel et de main-d'oeuvre.

Une preuve d'achat sous forme de reçu (original ou photocopie) est exigée pour valider 
la garantie, sans quoi les réclamations au titre de la garantie peuvent être rejetées.

Si Office Depot, Inc. décide de rembourser le prix d'achat d'un tel produit, le 
remboursement sera offert sous forme de carte d'achat Office Depot. Veuillez allouer 30 
jours pour le traitement des réclamations.

CETTE GARANTIE EST FOURNIE EN LIEU ET PLACE DE TOUTE AUTRE 
GARANTIE. SONT EXCLUES TOUTES LES GARANTIES D'ADÉQUATION À UN 
USAGE SPÉCIFIQUE ET DE QUALITÉ SATISFAISANTE. LA SEULE OBLIGATION DE 
OFFICE DEPOT ET VOTRE SEUL RECOURS EN VERTU DE CETTE GARANTIE 
SONT LIMITÉS À LA RÉPARATION DU PRODUIT, AU REMBOURSEMENT SOUS 
FORME DE CARTE D'ACHAT OFFICE DEPOT OU AU REMPLACEMENT DU 
PRODUIT OU DE COMPOSANTS À SES FRAIS.

ODI, SES FILIALES, SES COMPAGNIES ASSOCIÉES ET SES SOCIÉTÉS MÈRES 
NE PEUVENT ÊTRE TENUES RESPONSABLES DES DOMMAGES INDIRECTS OU 
PARTICULIERS INHÉRENTS À UNE RÉCLAMATION POUR PRODUIT DÉFECTUEUX 
MÊME SI LA POSSIBILITÉ D'UN TEL DOMMAGE A ÉTÉ DÉJÀ ÉTÉ PORTÉE À LA 
CONNAISSANCE D'ODI.

CERTAINS ÉTATS ET CERTAINES PROVINCES INTERDISANT L'EXCLUSION OU 
LES RESTRICTIONS DE DURÉE DES GARANTIES IMPLICITES OU L'EXCLUSION 
DES DOMMAGES INDIRECTS, LES RESTRICTIONS CI-DESSUS PEUVENT NE PAS 
S'APPLIQUER À VOUS. LA PRÉSENTE GARANTIE VOUS CONFÈRE DES DROITS 
JURIDIQUES SPÉCIFIQUES ET VOUS POUVEZ DISPOSER D'AUTRES DROITS, 
LESQUELS PEUVENT VARIER SELON L'ÉTAT OU LA PROVINCE.

CETTE GARANTIE S'APPLIQUE UNIQUEMENT AU CANADA ET AUX ÉTATS-UNIS.

Procédure de réclamation en vertu de la garantie
Pour faire une réclamation, composez le 1 800 949-9974 
(lundi au vendredi de 8h à 20h HNE).

Office Depot, Inc. Garantie limitée de un (1) ans

Esta garantía limitada cubre la adquisición original de un producto nuevo utilizado con 
fines comerciales, personales o domésticos normales. Office Depot, Inc. (ODI) 
garantiza que sus productos estarán exentos 

de defectos materiales y de fabricación (a excepción de los derivados de un uso y 
desgaste normal) durante un (1) año a partir de la fecha de compra del producto, con la 
salvedad de lo dispuesto a continuación. ODI, a su discreción, sustituirá de forma 
gratuita por un producto de características similares cualquier producto adquirido que 
no soporte unas condiciones de uso normales como consecuencia de dicho defecto. 
Esta garantía no se aplica a daños causados por incendio, accidente, negligencia, uso 
incorrecto o cualquier otro uso no especificado en las instrucciones del producto, así 
como a daños causados por una limpieza incorrecta o por otras circunstancias no 
atribuibles de forma directa a defectos en los materiales y la fabricación.

Se requiere el recibo de compra (copia u original) para validar la garantía. Los reclamos 
relacionados con la garantía podrían ser rechazados si no se presenta dicho recibo.

En el caso de que Office Depot, Inc. decida reembolsar dicho producto, este reembolso 
se realizará mediante una tarjeta comercial de Office Depot. Las reclamaciones 
realizadas a través de este método se procesarán en aproximadamente 30 días.

ESTA GARANTÍA LIMITADA DE ODI SUSTITUYE A TODAS LAS DEMÁS 
GARANTÍAS, YA SEAN EXPLÍCITAS O IMPLÍCITAS. QUEDAN EXPRESAMENTE 
EXCLUIDAS TODAS LAS GARANTÍAS DE ADECUACIÓN PARA UN DETERMINADO 
FIN O COMERCIABILIDAD. LA ÚNICA OBLIGACIÓN DE OFFICE DEPOT Y EL ÚNICO 
RECURSO DEL USUARIO EN VIRTUD DE ESTA GARANTÍA CONSISTIRÁ EN LA 
REPARACIÓN, REEMBOLSO (MEDIANTE UNA TARJETA COMERCIAL DE OFFICE 
DEPOT) O SUSTITUCIÓN, SEGÚN ESTIME OPORTUNO ODP Y ASUMIENDO 
TODOS LOS COSTES, DEL PRODUCTO O SUS COMPONENTES.

EN NINGÚN CASO ODI, SUS AFILIADOS, SUBSIDIARIOS O EMPRESAS MATRICES 
SERÁN RESPONSABLES DE DAÑOS DERIVADOS, ESPECIALES O NO 
INTENCIONADOS PROCEDENTES DE UNA RECLAMACIÓN POR UN PRODUCTO 
DEFECTUOSO, AUNQUE SE HAYA ADVERTIDO A ODI DE LA POSIBILIDAD DE 
TALES DAÑOS.

ALGUNAS ESTADOS O PROVINCIAS NO PERMITEN LA EXCLUSIÓN DE 
GARANTÍAS IMPLÍCITAS, LAS LIMITACIONES SOBRE LA DURACIÓN DE UNA 
GARANTÍA IMPLÍCITA O LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE DAÑOS DERIVADOS O 
NO INTENCIONADOS, POR LO QUE ES POSIBLE QUE LAS LIMITACIONES 
MENCIONADAS NO SE APLIQUEN EN SU CASO. ESTA GARANTÍA OTORGA AL 
USUARIO DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS; ADEMÁS, ES POSIBLE QUE 

Office Depot, Inc. Garantía limitada de un año para 
el producto

GOCE DE OTROS DERECHOS QUE VARÍAN SEGÚN EL ESTADO O LA PROVINCIA.

 ESTA GARANTÍA SE APLICA SÓLO EN EE. UU. Y CANADÁ.

Instrucciones de servicio
Llame al 1-800-949-9974 para obtener más información sobre el servicio de garantía 
(lunes a viernes de 8am a 8pm EST).

FCC Compliance
NOTE: This device complies with Part 15 &18 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) This device must accept any interference received, including interference that may 
     cause undesired operation.

FCC NOTE:The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference 
caused by unauthorized modifications to this equipment, Such modifications 
could avoid the user’s authority to operate the equipment

NOTE:This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Spécifications

Comment Utiliser
Bouton d'alimentation

• Appuyez une fois sur le bouton d'alimentation pour 

  allumer/éteindre la lampe.

Gradation en 3 étapes

• 100% de luminosité : Appuyez pour la première fois sur le 

   bouton d'alimentation pour allumer la lampe avec une 

   luminosité de 100 %.

• 80% de luminosité : Appuyez sur le bouton d'alimentation 

  pour éteindre la lampe, puis appuyez à nouveau dans les 3 

  secondes pour allumer la lampe avec une luminosité de 80 %.

• 10% de luminosité : Appuyez sur le bouton d'alimentation 

  pour éteindre la lampe, puis appuyez une troisième fois dans 

  les 3 secondes pour allumer la lampe avec une luminosité de 10 %.

Port USB

Branchez la lampe sur une prise de courant, puis connectez 

votre smartphone, tablette, e-reader ou tout autre périphérique 

USB au port USB. La charge démarrera automatiquement. Vous 

pouvez charger les appareils avec la lampe allumée et éteinte. 

Charge sans fil

• Branchez la lampe sur une prise de courant, puis placez les 

  appareils compatibles avec le chargement sans fil de taille 

  appropriée sur la zone de chargement sans fil. Le chargement 

  démarrera automatiquement. Vous pouvez charger les 

  appareils avec la lampe allumée et éteinte.

• Sortie de charge sans fil : 10W Max. 

• Prend en charge le chargement sans fil et le chargement par 

  port USB en même temps.

Indicateur LED Statut

Bleu fixe En mode veille

Vert clignotant lentement Chargement d'un appareil

Vert clignotant rapidement
Situation anormale, corps 
étranger détecté 

Vert fixe Appareil entièrement chargé

Avertissements
• Veuillez ne pas démonter le produit vous-même, demandez 

  toujours à un électricien professionnel ou un technicien agréé 

  pour la réparation.

• Si vous sentez une mauvaise odeur ou quelque chose 

  d'inhabituel, veuillez éteindre l'appareil immédiatement.

• Veuillez ne pas débrancher avec les mains mouillées car cela 

  pourrait causer un choc électrique.

• Tenir hors de la portée des enfants.

• Ne mettez pas cet appareil près d'une source de chaleur 

  extrême, humidité ou substance corrosive.

• Nettoyez régulièrement la lampe.

• Veuillez conserver dans un endroit sec et frais si vous ne 

  l’utilisez pas pour une longue durée.

VPN TT-DL1003

Puissance

Ampoule LED: 4W (E12)
USB: 10,5W (usage unique)
Charge sans fil: 10W (usage unique)
USB + charge sans fil: 10,5W (Max)
USB + Charge sans fil + Ampoule LED: 
14,5W (Max) PF > 0.7

Tension de 
fonctionnement

Ampoule LED: AC 120V 

Sortie USB DC 5V  2.1A

Lumens 350 lm

Connecteur d'alimentation: AC 100V- 240V

100% 80% 10%

③

①

②

Cómo ensamblar

Características del Producto
• Atenuación Gradual de 3 Pasos

• Carga Inalámbrica

• Conveniente Puerto USB para Cargar

• Equipado con una Bombilla LED de 4W

Lo que está en la caja
• 1 x Lámpara de Escritorio

• 1 x Bombilla LED

• 1 x Manual de Usuario

Cómo Utilizar
Botón de Encendido

• Presione el Botón de Encendido una vez para encender/

  apagar la lámpara.          

 

Atenuación Gradual de 3 Pasos

• Brillo al 100%: Presione el Botón de Encendido por primera 

  vez para encender la lámpara con el brillo al 100%.          

• Brillo al 80%: Presione el Botón de Encendido para apagar la 

  lámpara, presiónelo nuevamente dentro de 3 segundos para 

  encender la lámpara a 80% de brillo.          

• Brillo al 10%: Presione el Botón de Encendido para apagar la 

  lámpara, presiónelo por tercera vez en 3 segundos para 

  encender la lámpara a 10% de brillo.   

100% 80% 10%

Puerto USB

Conecte la lámpara a una toma de corriente, luego conecte su 

smartphone, tableta, lector electrónico o cualquier dispositivo 

USB al puerto USB. La carga comenzará automáticamente. 

Puede usted cargar sus dispositivos con la lámpara encendida 

o apagada. 

 

Carga inalámbrica

• Conecte la lámpara a una toma de corriente, luego coloque 

  los dispositivos compatibles de carga inalámbrica con el 

  tamaño adecuado en el área de carga inalámbrica. La carga 

  comenzará automáticamente. Puede usted cargar sus 

  dispositivos con la lámpara encendida o apagada.

• Salida de Carga Inalámbrica: 10W máximo           

• Compatible con carga inalámbrica y carga por cable USB al 

  mismo tiempo.          

Nota:

• No se detectarán fundas de teléfono con un grosor mayor de 

  0.2 pulgadas/0.5 cm. Retire su funda antes de cargar.          

• Si no se inicia la carga, ajuste el teléfono para que se su 

  receptor se pueda detectar. Tenga en cuenta que la posición 

  del receptor varía según el modelo de teléfono.

Indicador LED Estatus 
Azul solido En modo de espera
Parpadea en verde 
lentamente

Cargando un dispositivo

Parpadea en verde 
rápidamente

Carga anormal, objeto foráneo 
detectado 

Verde solido 
Dispositivo completamente 
cargado

Precaución
• No desmonte el producto usted mismo, siempre pida ayuda a 

  un electricista profesional o un técnico autorizado para 

  su reparación.

• Si huele mal o encuentra algo inusual, por favor apague la 

  unidad de inmediato.

• Por favor, no retire el enchufe de alimentación con las manos 

  mojadas, ya que puede causar una descarga eléctrica.

• Aleje la lámpara de los niños.

• No coloque esta unidad cerca de fuentes de calor extremo, 

  humedad o sustancias corrosivas.

• Limpie regularmente la lámpara.

• Guarde en un lugar fresco y seco si no se utiliza durante un 

  largo periodo de tiempo.

Guía para resolver problemas

VPN TT-DL1003

Potencia

Bombilla LED: 4W (E12) 
USB: 10.5W (uso único)
Carga Inalámbrica: 10W (uso único)
USB + Carga Inalámbrica: 10.5W (máxima) 
USB + Carga Inalámbrica + Bombilla LED: 
14.5W (máxima) PF > 0.7

Voltaje de 
Operación

Bombilla LED: AC 120V
Conector de Energía: AC 100V- 240V

Salida USB DC 5V  2.1A
Lúmenes 350 lm

Problema Posible Causa Solución

La lámpara 
no se 
enciende

Ninguna fuente de 
alimentación

Enchufe el adaptador 
de corriente

No pulsé el botón de 
encendido

Consulte la sección 
Cómo Utilizar

Fallo en el 
LED

El component LED 
falló

Por favor, póngase en 
contacto con el Equipo 
de Soporte

Mal olor

El adaptador de 
corriente falló

Por favor, póngase en 
contacto con el Equipo 
de Soporte

Corto circuito
Por favor, póngase en 
contacto con el Equipo 
de Soporte

Problème Cause Possible Solution

La lampe 
ne s’allume 
pas

Pas de courant
Branchez l’adaptateur 
secteur

Pas d’appui sur le 
bouton d’alimentation

Referez-vous à la 
section Comment 
Utiliser

Panne de 
LED

Panne des 
composants de LED

Veuillez contacter 
l’Équipe du Support

Mauvaise 
odeur

Panne de 
l’adaptateur secteur

Veuillez contacter 
l’Équipe du Support

Court-circuit
Veuillez contacter 
l’Équipe du Support


